Cooperation Agreement
between
Federal State Autonomous Educational

Institution of Higher Education .M.

Sechenov First Moscow State Medical
University of the Ministry of Health of the
Russian Federation (Sechenov University)

and
Shiraz University of Medical Sciences

Moscow, )(g}z l ;, 2023

Federal State Autonomous Educational
Institution of Higher Education .M. Sechenov
First Moscow State Medical University of the
Ministry of Health of the Russian Federation
(Sechenov University), (hereinafter referred to
as FSAEI HE ILM. Sechenov First MSMU
MOH  Russia  (Sechenov  University)),
represented by its Rector, member of the
Russian Academy of Sciences, professor Petr
Vitalyevich Glybochko, acting on the basis of
the Charter and the Shiraz University of
Medical Sciences, represented by its
Chancellor Seyed Vahid Hosseini, hereinafter
collectively referred to as the “Parties”, taking
into account mutual interests and being
confident that this collaboration shall be
mutually beneficial, have agreed to sign the
Agreement.

This is a framework agreement outlining
general principles and terms of collaboration.
No provisions of this Agreement shall
contradict the national legislation of any Party.

The Parties have agreed that the working
language within the framework of the present
collaboration is English.

Article 1

The Parties agree to develop collaboration in
the area of medical education and medical
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denepallbHOE rOCyJapCTBEHHOE aBTOHOMHOE
o0pa3oBaTeNbHOE  YYPEXKIEHHE  BBHICLICTO
o6pazoBaHHs [Tepsrii MockoBcKui
rOCY/IapCTBEHHBIN MEJULIMHCKMIA YHHBEPCUTET
umenn WM. CeueHoBa MuHHCTEpCTBA
3apaBooxpaHeHuss Poccuiickoii Dexepaunu
(Ceuenosckuit Yuusepcurer) (PI'AOY BO
Ilepseit MIMY wum. WM. Ceuenosa
Mun3apasa Poccuu) (CeueHoBcKHiA
YHUBEpCUTET)), B JIMLE PEKTOpa akKaJaeMHKa
Poccuiickoii akameMuu Hayk, mpodeccopa
Iletpa ButanseBnya I'ne16o4ko,
NEHCTBYIOIEr0 Ha OCHOBaHMM YCTaBa, H
Ilupa3ckuii yHUBEPCUTET MEIULIMHCKUX HayK,
B June pektopa mpogeccopa Ceiiena Baxuna
XoccelHn, WMEHyeMble B  JalbHEHIIEM
«CTopoHaMu», yYUTBIBas B3aUMHBIE HHTEPECHI
B YCTAaHOBJIEHHM COTPYAHM4YECTBa M Oymyd4u
yOeXIEHHBIMA B TOM, YTO COTPYIHHYECTBO
Oymer B3aMMOBBITOJHBIM, COIJIACHIHCH O
HUKECTIEAYIOLIEM:

HacTtosmee Cornamenue SABIIAETCA
PaMOYHBIM M COMIEPXUT OCHOBHBIC MPUHLIHUIIEI
¥ yCIOBHA coTpyAHMuecTBa. Hacrosuuee
CornameHue HM OJHOM U3 CBOUX IO3MIMUHA HE
IPOTHBOPEYHT 3aKOHOzaTenbCcTBaM CTOPOH.

CTOpOHBI ~ COINIACHINCH, 4YTO  paboyum
A3BIKOM B paMKax aanHoro Cornamenus Gyaer
aHTJIMICKUH S3BIK.

Cratps 1

CTOopOHBI COrJIaCUIINCh pa3BUBaTh
COTPYJHMYECTBO B 00JacCTM MEIMLIMHCKON
Hayku ¥ oOpa3oBaHus.



science.

Article 2

The Parties agree on the following priority
areas of collaboration:

2.1 Perform joint projects in the areas of
medical education, medical science and
healthcare, based on research programs and
contracts concluded by the Parties for each
joint research project.

2.2 Hold joint research and educational events:
symposia, conferences, seminars, workshops,
schools, round tables, and meetings.

2.3 Exchange students, residents and PhD
students for short-term training courses.

2.4 Exchange research and teaching staff to
give lectures and exchange experience.

2.5 Joint application for grants and awards.

2.6 This Agreement does not impose financial
obligations on the Parties.

Article 3

Parties agree that all activities under Article 2
of this Agreement shall be implemented based
on contracts concluded by the Parties for each
joint project, as well as research programs and
work plans thoroughly developed by the
Parties, containing information on the joint
events, organizational and financial conditions.

Article 4

The terms of cooperation for each specific
activity implemented under Article 2 of this
Agreement shall be mutually discussed and
agreed upon in writing by the Parties prior to
the initiation thereof.

Article §

All amendments, supplements and addendums
to the present Agreement constitute its integral
part and have equal legal force, provided they
are made in writing and duly signed by the
authorized representatives of the Parties.

Article 6
The Agreement shall take effect as of the date

Cratbs 2
CropoHsl YCTaHOBHJIH cleayromue
[IPUOPUTETHBIE HAMIPABJICHUS COTPYAHNYECTBA:
2.1 TlpoBeneHue COBMECTHBIX IMPOEKTOB B
chepe MEIULIMHCKOro obpazoBaHus,
MEIULMHCKON HayKd M 3/IpaBOOXPaHCHHsA, Ha
OCHOBE€ KOHKPETHBIX IIPOrpaMM M KOHTPaKTOB,

3aK/I0YaeMBIX CTOPOHAaMHM U1 KaXXIO0ro
COBMECTHOT'O ITPOEKTA.

22 IIpoBenenue COBMECTHBIX
o6pazoBaTeNbHbIX MEpONPHUATHIA:
CHMIIO3MYMOB, KOH(epeHLHi, CEeMHUHApOB,
TPEHHHIOB, LIKOJI, KPYTJIBIX CTOJIOB,
COBEIIIAHUH.

2.3 OOMeH CTyAeHTaMH, pe3HJCHTaMH U
acmupaHTaMH B paMKax  KpaTKOCPOYHBIX
o0pa3oBaTeNbHbIX TPOrpaMMaM.

2.4 O6MeH y4eHbIMH H MpodeccopcKo-
MpenoiaBaTeIbCKUM COCTaBOM JUIA YTCHHA
JeKuuii 1 oOMeHa epeJOBBIM OIIBITOM.

2.5 CoBMecTHOE y4YaCTHE B TIPaHTOBBIX H
KOHKYPCHBIX IPOrpammax.

2.6 Hacrosiee corianieHde HE Hajaraer Ha
CtopoHbl pUHAHCOBBIX 0043aTENLCTB.

Crartbs 3

CTOpOHBI COTJIACHIHCH, YTO Mo3uiuK CTaTeu
2 HaCTOSILETO CoraleHus 6ynyt
peaqM30BBIBAaTECA HAa OCHOBAHMH JIOTOBOPOB,

3akmoyaeMplx CTOpOHAaMH 1O  KaXIOMy
COBMECTHOMY MPOEKTY, JeTabHO
paspaboTaHHBIX ~ pabo4uX  IUIAHOB  H

HCCIIE0OBATEIbCKUX IPOrpaMM, COAEpIKaIInuX
MHPOPMALIMIO O COBMECTHBIX MEPONPHATHAX,

YCIIOBHUSAX uxX OpraHu3anuu %
(HHAaHCUPOBaHUS.
Cratbs 4

Bce mpakTH4YecKHe BOIPOCHI, Kacaroluecs
OpraHM3ali KOHKPETHBIX MEPONpHUATHA B
pamkax Crateu 2 Hactosmero CornamieHus,
JOJDKHBI GBITH MPeJBAPUTENBHO 00CYKICHBI U
COrJIacOBaHbl B MHCEMEHHOH QopMe.

Cratbs 5

Bce n3MeHeHHs, JOTIOTHEHHS U MTPUIIOKEHHUS K
Hactosmemy CornameHuio SBJISIOTCS — €ro
HEOThEMJIEMOH 4acThIO " HUMEIOT
JOPUIMYECKYIO CHITy NpPH YCJIOBHH, €CIM OHM

cocTaBjieHbl B INHCbMEHHOH ¢Qopme H
[OAIMMCAHBI [MOJITHOMOYHBIMH
npencraButensiMu CTOpOH.

CraThsa 6

Hactosmee CornameHue BCTYINAeT B CUITYy B
IEHb IIOAIMCAaHUA [OBYMs CTOpOHaMPl u



of signing it by the Parties and shall remain in
force for five (5) years. Anticipatory Contract
termination conditions are indicated in the
paragraph 3 of the present Article.

The Agreement shall be prolonged until one of
the Parties notifies other Party of its intention
to terminate the Agreement.

The Party intending to terminate this
Agreement anticipatorily shall give the other
Party a written notice of termination and the
Agreement shall remain in force for a period of
six months.

This Agreement shall be signed in two original
copies, in Russian and English. Both texts are
identical and have the same legal force.

On behalf of
Shiraz University of Medical Sciences
/ Ot umenm [lInpasckoro yHuBepcuTeTa
MEJULIMHCKHX HayK

Ceiten Baxun Xocceitnu / Seyed Vahid
Hosgeini
PexTop / or

JOeWCTByeT B TEYEeHHE 5 JIET C MOMEHTa
MTOJIIMCAHHUA. VYcnoBus JOCPOYHOTO
pacTopXeHHMsi yKasaHBl B TpeTheM ab3aue
Hactosmei CraTbu.

Hactossmee Cornamenne MoxeT OBbITh
NPOJJICHO Ha CIEIYIOUMH INEPUOM, €ClIH HH
OJlHa M3 CTOPOH CBOEBPEMEHHO HE 3asABHT O
HaMepeHUH NIPEKPATHTh CBOE Y4acTHe B HEM.

CtopoHa, HaMepeHHas JOCPOYHO MpepBaTh
neiicteue gagHoro CornameHs, MOXET 3TO
caenars, yBemoMuB apyryio CTopoHy B
nucsMeHHoi Qopme, mocie yero CornaiieHue
OymeT UMeTh CHIYy B TEYEHHE IMOC/IEAYIOLIUX
[IECTH MECSIIEB.

Hactosmee CornameHue MOAMUCaHo B IBYX
JK3EMIUIApaX Ha pPYCCKOM M  aHITIMHACKOM
A3bIKaX, KaXKOBIM K3 KOTOpBIX o6nagaer
OJJMHAKOBOH IOPUAUYECKON CHUIION.

Ot umenn ®I'AOY BO Ilepseit MITMVY
um. 1.M. CeuenoBa MuH3/1paBa
(CeuenoBckuii YHuBepgATET)/

‘Poccun
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